aint Adalbert

Pastor: Office Hours: Our Lady of Port Richmond

Rev. Jan Palkowski Monday & Friday: Regional School

Phones: 12 Noon to 7:00 PM Principal:

Rectory: (215) 739-3500 Tuesday, Wednesday, Thursday: Sister Mary Ripp, S.C.C.

Fax: (215) 739-5706 9:00 AM to 4:30 PM School Business Office:

Website: No business hours on School: (215) 739-1920

www.stadalbert.org Saturday and Sunday Fax: (215) 739-0519

MASSES: BAPTISMS:

Saturday/Sobota: Vigil: 5:00 PM English/Angielska Baptisms will ordinarily take place every Sunday at 11:30 AM. Godparents

Sunday/Niedziela: 7:30 AM Polish/Polska are to be Catholics in good standing. If the Godparents are not registered
9:00 AM English/Angielska members of St. Adalbert Parish, they will need a sponsorship letter from the
10:30 AM Polish/Polska parish where they are registered-(Letter of eligibility).

Holy Days/Uroczystosci, Swieta i dni obowiazkowe: MARRIAGE:

Vigil: ‘7:00 PM English/Angielska Diocesan rules require that a couple make arrangements for their marriage

7:30 AM Polish,/Polska at least six (6) months before the date of the wedding.
9:00 AM English/Angielska MIRACULOUS MEDAL NOVENA:
7:00 PM Polish/Polska Every Saturday before 7:30 Mass

Weekdays/Msze $w. w ciagu tygodnia: EUCHARISTIC ADORATION-HOLY HOUR:
7:30 AM Monday, Tuesday, Adoration of the Blessed Sacrament takes place every Thursday after
Wednesday- 7:30 AM-Mass to 9:00 AM. At this time we will have Benediction.
English/Angielska CHRZEST sw-:
Thursday, Friday, Saturday- Chrzest $w. w naszej parafii jest udzielany w kazda niedziele o godz.
Polish/Polska 11:30 AM. Chrzestnym/a moze by praktykujacy katolik, ktdry zyje zgodnie z

wiarg i nauka Kosciofa. Chrzestni winni miec ze swojej parafii zaSwiadczenie,

First Friday/Pierwszy piatek miesiaca: _ ik : | =4 \ _
Ze moga nimi byc. Rodzice przedstawia to zaswiadczenie przy zglaszaniu

7:30 AM Polish/Polska

9:00 AM English/Angielska g
(during school year only/tylko w ciagu roku szkolnego) SLUBY:

7:00 PM Polish/Polska Prawo kanoniczne i diecezjalne mowi, ze narzeczeni zamierzajacy zawrzec
(during school year only/tylko w ciggu roku szkolnego) zwigzek mafzenski w kosciele katolickim, winni zgfosic sie do biura

, parafialnego, w parafii'do ktdrej naleza na 6 miesiecy przed Slubem.
CONFESSIONS/SPOWIEDZ:
Weekdays,/w tygodniu: 710 AM NOWENNA DO CUDOWNEGO MEDALIKA:
Saturdays/w sobote: 4:00 PM W-kazda sobote przed Msza $w. 0 7:30 AM.
First Friday/pierwszy piatek ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU:

6:30 PM W kazdy czwartek adoracja Najswietszego Sakramentu (Godzina Swieta) po

(except July and August/z wyjatkiem lipca i sierpnia) Mszy Sw. 0 godz 7:30 AM. do godz. 9:00 AM zakoriczona Blogosfawienistwem.
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FIFTH SUNDAY
OF LENT

MARCH 18, 2018

Mass CGS==g for the
Inten A S fWee&

Saturday, March 17
5:00 PM (Vigil) + Eugeniusz Giza of. znajomi

Sunday, March 18

7:30 AM + Maria Licina of. Tadeusz Citko
9:00 AM  Sodality of Our Lady of Fatima
10:30AM + Jan Dabrowski of. Zzona Marianna

Monday, March 19 - St. Joseph, Spouse of the Blessed
Virgin Mary

7:30 AM + Adam Citko of. rodzice

7:00 PM + Theodore Lis of. Theresa Samsel

Tuesday, March 20

7:30 AM + Ted Lis of. sister in law Helen Jeruzal &
sons Joseph & John

7:00 PM + Aniela Pietraszko of. corka

Wednesday, March 21
7:30 AM + Bronistawa Sych of. Wiktoria Pietrucha

Thursday, March 22
7:30 AM + Janusz Gwiazdzinski of. Celina
7:00 PM  + Jozef Pindel (40 r.) of. Anna Dubiwka

Friday, March 23 - St. Turibius of Mogrovejo
Abstinence;
7:30 AM + Aleksander Lewantowicz (32 r.) of. Zona
7:00 PM O zdrowie i Boze btogostawienstwo dla
dzieci i wnuczki of. mama Magdalena

Saturday, March 24— Blessed Oscar Romero
7:30 AM + Jan Zajaczkowski of. corka z rodzing
5:00 PM + Frank Sarzynski of. wife & children

Sunday, March 25

7:30 AM + Tadeusz Rado of. Zdzistaw Zulewski

9:00 AM + Frances Baranowski of. Dolores
Baranowski

10:30AM + Antoni i Janina Woinski of. corka Maria z
rodzing

© J. S. Paluch Co., Inc.

Our
Weekly Offering

Sunday, March 11, - Attendance - 521 2017 - 573
Ist Collection - 4,178.50 last year - 3,837.40
2nd Collection 1,419.00 last year - 1,394.45

Thank you for your generosity!

TODAY

The second collection this week is for
PARISH RETREAT

We begin our Parish Lenten Retreat in Polish.

Fr. Zbigniew Majcher will guide our retreats in
both Polish & English.

THIS WEEK
Monday & Tuesday
Lenten Retreat in Polish at 7:00 PM.

Wednesday, March 21*

Lenten Confessions starting at 7:00 PM. Many visiting
Priests will be available to hear confessions.

Please note:
No Evening Mass on Wednesday, March 21°

Thursday & Friday
Lenten Retreat in English at 7:00 PM.

Stations of the Cross on Friday, March 23"will
start at 6:00 PM in Polish.

Anointing of the Sick
Tuesday, March 20" after 7:00 PM Mass (Polish)
Thursday, March 22" after 7:00 PM Mass ( English)

Anyone who wishes to
receive this sacrament, )
please write your name and Arww%
address on an index card and I ke
bring it with you to church. S

NEXT SUNDAY
The second collection next Sunday will be for
EASTER FLOWERS

March 25" is PALM SUNDAY.
Palms will be distributed to everyone as they enter
church and will be blessed during the Masses.
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DZIS.
Druga kolekta przeznaczona jest na
REKOLEKCJE PARAFIALNE
Dzi$ rozpoczynamy nasze Rekolekcje Wielkopostne
w jezyku polskim, ktorym bedzie przewodniczyt
Ks. Dr. Zbigniew Majcher
ZAPRASZAMY DO LICZNEGO UDZIALU W
REKOLEKCJACH

W TYM TYGODNIU
Rekolekcje Wielkopostne po polsku - poniedziatek i
wtorek o godz. 7:00 PM.

Namaszczenie chorych bedzie udzielone we
wtorek po Mszy Sw 0 godz. 7:00 PM po polsku i w
czwartek po Mszy Sw. o 7:00 PM po angielsku.
Osoby, ktore cheg przyja¢ Sakrament Namaszczenia
Chorych, proszg¢ przynie$¢ ze soba napisane na
kartce swoje imie¢, nazwisko 1 adres, poniewaz kazdy
sakrament musi by¢ odnotowany w ksiggach
parafialnych.

W Srode 21 marca Spowiedz Wielkopostna
0 godz. 7:00 PM - bedziemy gosci¢ kilku ksi¢zy z
postuga Sakramentu Pokuty. Zapraszamy
wszystkich do skorzystania z Sakramentu
Pojednania w tym dniu.

W $rode nie bedzie Mszy Sw. o godz. 7:00 PM

Rekolekcje wielkopostne w jezyku angielskim w
czwartek 1 pigtek 22 1 23 marca o godz.7:00 PM.

Msze Sw. wieczorne w tych dniach beda w jezyku
angielskim.

W piatek 23 marca Droga Krzyzowa o godz. 6PM

NASTEPNA NIEDZIELA

Nastepna niedziela to NIEDZIELA PALMOWA.
Palmy bedg rozdawane przy wejsciu do kosciota, a
poswiecone podczas kazdej Mszy Swiete;j.

Druga kolekta przeznaczona bedzie na
KWIATY DO KOSCIOLA NA WIELKANOC

FESTIVAL NEWS
Summer Festival is Thursday, Friday, and Saturday
evenln%s and Sunday afternoon! June 21, 22", 23rd
and 24",
Have you thought about your Specialty Basket? Did
you settle on a theme? Did you get your family
members involved? Are you starting to gather the items
for the basket?
Hopefully the answers to these questions is yes!
Remember the Specialty Baskets are always a big part
of the Festival and a great money-maker. The parish
organizations are meeting about their baskets. Families
are starting too. It’s more fun when a basket is done as a
group project. So get together and start creating. Think
Basket!! The themes are endless. Remember any new
item can be used in a basket. Look around your house
for all those gifts you received but cannot use. They are
perfect for a basket. If you need a basket we can supply
one or if you just want to donate the items and have the
committee put the basket together, we can do that too.
June is only a few months away.

W tym roku nasz Letni Festiwal odbedzie si¢
21,22,23i 24 czerwca

Zwracamy si¢ po raz kolejny do naszych parafian i
przyjaciot o wsparcie. Bardzo prosimy wszystkie
organizacje dzialajace przy parafii o donacje koszy
specjalnosci. Zach¢camy tez rodziny aby takie kosze
zrobily. Moze macie jakie$ §wigteczne czy urodzinowe
prezenty, ktorych nie bedziecie uzywac, a my chetnie
uzyjemy je tworzac kosze specjalnosci. Musza to by¢
rzeczy nowe nie uzywane. Bardzo prosimy o jak
najszybsza donacj¢ tych rzeczy.

Sanctuary Lamp by St. John Paul 11
is offered by Patsy Tomaszewski
Get well blessings for Gary Dydak

Please remember in your prayers,
+ Regina M. Czepulkowski

whose funeral was held this past week.

PROBY CHORU

Serdecznie zapraszamy wszystkich bylych i
nowych czlonkéw chéru na probe przed
Wielkanoca dzi§ po Mszy Sw.o godz. 10:30 AM

VISITING SISTERS FROM BELARUS

We welcome visiting sisters from the Convent of St.
Elisabeth from Belarus. They will be in our parish for a
few days.

Please take this special opportunity to support the
beautiful work and mission of the sisters by purchasing
their items of devotion. You may see their handmade
objects on Wednesday & Thursday, March 21 & 22 after
morning and evening Mass and during confession
time.

WIZYTA SIOSTR Z BIALORUSI

Goscimy w naszej parafii siostry z klasztoru Sw.
Elzbiety z Biatorusi, ktére beda sprzedawac rézne
przedmioty recznie robione w $rodg i czwartek 21 i
22 marca po Mszy Sw. porannej i wieczornej, a
takze w czasie spowiedzi. Prosimy o wsparcie 1
zakup tych przedmiotow przez co wspomozemy
klinike psychiatryczng prowadzong przez te siostry.
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REFLECTION
SAVED BY GOD’S LOVE

Because the people broke the old covenant, God
promised a new covenant, not in the blood of oxen and
other animals, but in the blood of the Son, Jesus Christ.
This new covenant, foreseen from afar by Jeremiah and
the prophets, was not to be engraved on stone, or written
on paper, but carved on our hearts, so that we might
know God intimately. Not by keeping many laws are we
to be saved, but by the love of God, living and real in our
hearts through the sacrifice of Christ.

Our Eucharist is the pledge of that indwelling of
Christ, and of our response of praise and thanksgiving to
God for the mercy, love, and kindness shown to us in
forgiving our sins and cleansing our hearts of everything
evil. God issues this invitation to intimacy by offering us
the chance to have our sufferings transformed into the
perfect love of the Savior, who first loved us.

The Pontifical Good Friday Collection

Pope Francis has asked our parish to support the
Pontifical Good Friday Collection, which helps
Christians in the Holy Land.

Y our support helps the church minister in parishes,
provide Catholic schools and offer religious education.
The Pontifical Good Friday Collection also helps to
preserve the sacred shrines.

The wars, unrest and instability have been especially
hard on Christians. In these times of crisis, the Pontifical
Good Friday Collection provides humanitarian aid to
refugees.

When you contribute to the Pontifical Good Friday
Collection, you become an instrument of peace and join
with Catholics around the world in solidarity with the
Church in the Holy Land.

PLEASE BE GENEROUS!

For more information about Christians in the Holy Land,
visit: www.myfranciscan.org/good-friday

REFLEKSJA

Cztowiek wiele razy w zyciu mowi do Boga: ,,Panie,
chcemy ujrzeé¢ Jezusa”. Wiele razy, kiedy przychodzi
smutek, bol, rozczarowanie, samotno$¢ - wydaje nam
si¢, ze Jezus ginie nam z przed oczu, ze jest daleko od
nas...

A On jest wciaz przy nas, przebacza, z brudu oczyszcza,
dobrocig swa rany leczy i mito$cia swg je zabliznia.
Swiety Jan od Krzyza napisat w swym dziele, ze ,,tyle
otrzymamy, ile si¢ spodziewamy”. A ty ile spodziewasz
si¢ od Jezusa? Wierzysz, ze Jezus dal tobie wigcej niz
si¢ spodziewates$, oddajac wlasne zycie za zbawienie
catego $wiata?

Od dzisiejszej niedzieli rozpoczynamy okres Meki
Panskiej, ktory bedzie dla nas gtownym tematem dwoch
ostatnich tygodni. Godzina Chrystusa jest juz bliska,
badzmy razem z Chrystusem wtedy kiedy bedzie
zbawiat, podczas ofiary na krzyzu, ktéra uobecnia si¢
takze podczas kazdej Eucharystii.

© J. S. Paluch Co., Inc

WEDDING ANNIVERSARY MASS
Are you celebrating a special anniversary this year?
The annual Archdiocesan Wedding Anniversary Mass
will take place on Saturday, April 28, 2018 in the
Cathedral Basilica of SS. Peter and Paul at the 5:15
pm Vigil Mass with Archbishop Charles J. Chaput,
O.F.M., Cap. presiding. This mass is to pray for and
with all married couples who are newly wed or who
have been married 25 years or more, or 50 years or
more. Friends and family are welcome and encouraged
to attend.
REGISTRATION IS REQUIRED.
To register visit: www.phillycatholiclife.org
or call: 215-587-0500

SPOTKANIE MODLITEWNE

Zapraszamy na spotkanie modlitewne
organizowane przez Towarzystwo Rozanca Sw.

Sobota 24 marca godz. 2 PM w naszym kosSciele.

Poprzez wspdlng modlitwe przygotujmy si¢ na
glebokie przezycie tajemnicy Wielkiego Tygodnia.
Niech mito$¢ Wielkiego Czwartku, wiara
Wielkiego Piatku, nadzieja Wielkiej Soboty i
Rado$¢ Wielkiej Niedzieli towarzysza nam
podczas naszego spotkania.

2018 Catholic Charities Appeal “Giving Hope To All”
You can find appeal Brochures and Pledge Cards in the
church pews. Please mail your donation directly to: The
Catholic Foundation of Greater Philadelphia Catholic
Charities Appeal, 100 North 20th Street, Suite 301
Philadelphia, PA 19103-1454 or drop it in the collection
basket during Sunday Collection. For more
information visit catholiccharitiesappeal.org
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